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            DLF Bruxelles-Europe 

            Diversité linguistique et langue française 
 

                    « On ne peut bien défendre sa langue qu’en parlant celle des autres » 
 

http://www.langue-francaise.org/Bruxelles/Bruxelles_entree.php 
 

 
Dans le cadre de la journée européenne des langues 
DLF Bruxelles-Europe vous invite à la table ronde 

 
mardi 28 septembre 2010 à 18h30 

 à l’Institut supérieur de traducteurs et interprètes (ISTI), 
 rue Joseph Hazard, 34 – Bruxelles 1180 

                    
 Comment l’Europe ‘parle’ aux citoyens : 

 un défi linguistique  
 
 
Catherine VIEILLEDENT-MONFORT  
(Direction générale de la Traduction - Commission européenne), auteur de “La 
traduction à la Commission 1958-2010”, rappellera l’engagement historique de 
l’Europe pour le multilinguisme devenu aujourd’hui une politique à part 
entière. Elle évoquera les besoins de traducteurs dans les institutions et dans 
l’économie.  
 
Ludovic LAPORTE  
(Direction générale de la Traduction à la Commission européenne) évoquera la 
stratégie de la traduction mise en place par la Commission en 2004, dont 
l'objectif est de concilier impératif démocratique et maîtrise des coûts du fait de 
l’intégration de 12 langues supplémentaires. 
 
Christian TREMBLAY 
Président de l’Observatoire européen du plurilinguisme, représentant la société 
civile, témoignera de la perception de la ‘parole’ de l’Europe par les citoyens et 
donnera des pistes de réflexion pour l’améliorer.  
 

Ambroise PERRIN, administrateur de DLF Bruxelles-Europe, modèrera le débat  
 

Inscriptions : bxl-europe@skynet.be – brigitte.tout@gmail.com  Entrée gratuite


